Bölüm 7 


Arapçada İsim Tamlaması 


İsim Tamlaması 
2 Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, 


s= kullanım şekillerini ve i'râbını görsellerle 
0 ve örnek cümlelerle pekiştirme, isim 
ند‎ ə tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim 
x وښن‎ Pe ye ene NPGS 7 f tamlamasi, zincirleme isim tamlamasi 
On 1 Günlük hayatta "Hangi mevsimdeyiz?”, olarak türlerini tanıma ve i'râbını 
o Bugün günlerden ne?”, “Hangi aydayız? yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil 
= gibi soru ifadelerini cümle içinde ve çoğul isimlerle kurabilme becerisi 
= kullanabilme ve cevabini verebilme kazanma 
o Evde Ne Var? 
سه‎ 
D) 3 Evin bölümlerini ve bazı ev eşyalarını 
:O Arapça olarak cümle içinde kullanabilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ e İzafet الإضافة‎ * İsim Tamlamasının Türleri xY! الإضافة‎ gisi 


فا انه ` 7 


lira : .. nz 
خا اسر پڼه د‎ a əs Əə ړز ري‎ es: 


Arapça 1 


GİRİŞ 


مقدمة 


وم س 


Arapçada en az iki ismin yan yana gelerek oluşturduğu tamlamaya isim tamlaması adı verilir. İsim 
tamlamasının ögelerinden tamlanana muzâf, tamlayana ise muzâfun ileyh denir. 


Arapçada önce tamlanan, sonra tamlayan kullanılır. Arapçada isim tamlamasının ögelerinin sıralanışı 
Türkçedeki sıralanışın tam tersidir. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya çevirirken sözcüklerin altına 
Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


Arapçada günler, aylar, mevsimler, evin bölümleri gibi birçok kullanım isim tamlaması ile ifade edilir. 


Bu bölümde isim tamlaması oluşturma ve tamlamaları cümle içinde doğru kullanabilme becerisi ka- 
zandırma yanı sıra günlük hayatta sıkça kullanılan isim tamlamalarına yer verilmek suretiyle öğrencinin 


sözcük dağarcığını geliştirmek de amaçlanmaktadır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 7 


العربية في حياتنا اليومية ۷ 


b‏ میا 
2 


7 | 


Günler, Aylar, Mevsimler 


Öğretmen: 
Sınıf: 
Öğretmen: 
Sınıf: 


Öğretmen: 


Ahmet: 
Öğretmen: 
Fatma: 


Öğretmen: 
Hatice: 
Öğretmen: 


Selim: 


Günaydın. 

Günaydın öğretmenimiz. 

Bugün nasılsınız? 

İyiyiz, teşekkürler. 

Güzel, öyleyse dersimize başlayalım. 
Dersimizin konusu günler, aylar ve mev- 
simler. Bugün hava nasıl çocuklarım? 


Bugün hava güneşli. 

Hangi mevsimdeyiz Fatma? 

İlkbahar mevsimindeyiz. 

Aferin Fatma. Mevsimlerin sayısı kaç- 
tir Hatice? 

Mevsimlerin sayısı dörttür. İlkbahar, 
yaz, sonbahar, kış. 

Harika, Hatice. Yaz mevsiminde hava 
nasıldır Selim? 

Hava, yaz mevsiminde sıcaktır öğret- 
menim. 


: صباځ النُور یا أستادّنا. 


Sİ AS‏ اليوم؟ 


جمیل» إذاً TAS‏ دَرْسَنا. مَوضوعٌ دَرُسِنا 
الأيّام و الشهور و الفُصول. كيف الحو اليوم 


يا أولادي؟ 


isi‏ يا فاطمة و ما عَدَدُ القُصول يا 


حديجة؟ 


İZ;‏ الفصول أَرْبَعَة. الزبيع والصّية 


و الخريف و الشتاء. 

رائع يا حديجة. كيف | في J‏ 
الصيف يا سليم؟ 

tk‏ حارٌ في فصل الصّيف يا أستاذي. 


Arapçada İsim Tamlaması 


N‏ کڪ 


Öğretmen: Sonbahar mevsiminde hava nasıldır 
Melek? 

Melek: Sonbahar mevsiminde hava ılıktır 
öğretmenim. 

Öğretmen: Aferin size. Son olarak peki kış mev- 


siminde hava nasıldır? 


Ayşe: Kış mevsiminde hava soğuk ve karlıdır. 


Öğretmen: Haftanın günlerinin sayısı kaçtır? 
Nur: Haftanın günleri yedidir öğretmenim. 
Öğretmen: Nedir onlar? 

Nur: Bugün Pazartesi, yarın Salı, yarın- 
dan sonra Çarşamba, sonra Perşem- 
be, Cuma, Cumartesi ve Pazar. 

Öğretmen: Çok iyi, Nur. Cevap doğru. Şimdi 
tahtaya şemsi ve kameri ayların ad- 
larını yazacağım. Siz de defterlerini- 
ze yazıyorsunuz. 

Sınıf: Hemen yazıyoruz, öğretmenimiz. 


Şemsi (Milâdi) Aylar: Ocak, Şubat, Mart, Nisan, 
Mayıs, Haziran, Temmuz, Ağustos, 
Eylül, Ekim, Kasım, Aralık. 


Kameri (Hicri) Aylar: Muharrem, Safer, Rebiu?1- 
evvel, Rebiu'l-Âhar, Cumâda'l-ülâ, 
Cumâda'l-âhira, Receb, Şaban, 
Ramazan, Şevvâl, Zu'l-ka'de, Zu'l- 


hicce. 
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المعلم: كيف الحو في فصل التریف يا LAG‏ 

ملك: الحو 382 في فصل الحریف يا أستاذي. 

izə gl‏ و nəf‏ كيف امو في مَصْلٍ 
الشتاء؟ 

عائشة: الو DL‏ و aE‏ في فَصْلٍ الشتاء. 

de eği ما عَدَدُ‎ Parit 

نور: عَدَدُ أَيّام الأسبوع BA‏ يا أستاذي. 

| ما هي؟‎ El 

نور: اليومٌ يَوْمُ EY‏ و NAZ‏ يوم الثلاثاء و بَعْدَ 
ağ‏ يوم الأزبعاء» ثم ټوم اميس Biy‏ 
adv‏ و يزم الت و يوم ANI‏ 

LAT OY تاز يا نور. الإجابَةٌ صّحيحة. و‎ xid 
على‎ God, zali أسماة الأشهّر‎ 
برغا على دفار‎ səf الشبورق و‎ 


icazəli‏ تكننينا fb‏ اعانا 


İLİN 22 Ji الأشهر‎ etsə 


ای فبرایر. مارس» TTET kal‏ 


gap‏ أغشطس» سبتمبر» أكتوبر نوفمير) 


أسماء الأشهر القمريّة EZAN‏ 

.7 > £ ~ 
رم medi‏ ربيع YI çə Jay!‏ 
a‏ الأ وی. dəə‏ ال خرة. رب 


شعبان» رمضات. شوال» ذو القعدة, ذو 
الحجة. 


Arapça 1 


Haftanın günlerini kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 


https://www.youtube.com/watch?v-a9yuw9 vHMg 


Arapça şemsi ayların okunuşlarını iyi kavramak için aşağıdaki videoyu izleyiniz. 
https://www.youtube.com/watch?v-NlIpCenz7k-0 


Arapça kameri ayları daha kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 
https://vvvvvy.youtube.com/vvatch?v-flf4n.M35P2U 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “Hangi mevsimdeyiz?”, “Bugün günlerden ne?”, “Hangi aydayız?” gibi 
soru ifadelerini cümle içinde kullanabilme ve cevabını verebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


“ د 


Kur'ân-ı Kerim'in “Fâtiha 
Süresi” 4. ayet-i kerimesini 
ve “Kadir Süresi” 1. ayet-i 
kerimesini okuyunuz. 

Bu ayetlerdeki isim tamla- 
malarına dikkat ediniz. 


Mevsimlerin, haftanın gün- 


m": 2 1 “Günlerden ne ?” ve “Hangi 
lerinin, şemsi ve kameri 


mevsimdeyiz?” o şeklindeki 
soruları Arapça öğrenen ar- 
kadaşlarınıza yöneltiniz. 


ayların Arapça isimlerini 
defterinize yazarak tekrar 
ediniz. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA İSİM TAMLAMASI 
القواعد: الإضافة‎ 


in gd li canlanan denis Arapçada lamanın 
ögelerinden tamlanana /4424f (—U22), tamlayana muzdfun ileyh (49) —U22) adı verilir. Türkçede- 


kinin tersine Arapçada önce tamlanan, sonra tamlayan kullanılır. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya 
çevirirken sözcüklerin altına Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


Örneğin, 


Ali'nin kitabı 


Arapçada İsim Tamlaması 


Tamlamanın Ögeleri 


Arapça tamlamanın ilk ögesidir. Yani tamlanandır. Hiçbir zaman başında harf-i ta'rif (belirlilik takısı, JI) 
bulunmaz. Buna mukabil sonu da hiçbir zaman tenvinlenmez, tek hareke ile harekelenir. Cümle içindeki 
yerine göre son harekesi değişir. Özne durumunda damme, nesne durumunda fetha, başında harf'i cer veya 


zarf bulunduğunda kesra ile harekelenir. 


dikkat 


Arapçada bir isim ya belirli kullanılır ya da belirsiz. Belirlilik alâmeti kelimenin başında kullanılan ال‎ takısı; 
belirsizlik alâmeti ise kelimenin sonunda kullanılan çift hareke (tenvin)dir. Bir kelimenin başında ال‎ takısı 
varsa o kelime belirlidir ve artık sonuna belirsizlik göstergesi olan çift hareke asla gelmez. Başta ال‎ takısı yok- 
sa, o kelime belirsizdir ve sonuna belirsizlik göstergesi tenvin gelir. İsim tamlamasının muzâf olan ögesinin 
bu kurala uymadığını fark ediniz. 


Arapçada isim tamlamasının ikinci ögesidir. Yani tamlayandır. Daima mecrürdur. 

Örneğin, 

Çocuğun kalemi‏ قلم الوَلد 

Muzâf (tamlanan) (Cümle içindeki durumuna göre merfû, mansüb veya mecrûr olabilir).‏ :قلم 


Muzâfun ileyh (tamlayan), mecrür‏ :الو لد 


Tamlamanın Türleri 


Arapça tamlamalar belirtili, belirtisiz ve zincirleme isim tamlaması olmak üzere üçe ayrılır. Tamlamanın 
belirtili veya belirtisiz oluşu muzâfun ileyh'in yani tamlayanın belirli veya belirsiz oluşuna bağlıdır. Bu öge 
belirliyse tamlama belirtili isim tamlaması, belirsizse tamlama belirtisiz isim tamlaması olur. Buna göre 
tamlamanın anlamı da değişir. 


Örneğin, 
Bahçenin kapısı (Belirtili isim tamlaması) الحديقة‎ ÖL 
Bahçe kapısı, herhangi bir bahçenin kapısı (Belirtisiz isim tamlaması) حَديقَة‎ ÖL 


Şimdi isim tamlamasıyla oluşmuş aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım. Muzâf'ın farklı durumlarda 
merfü, mansüb veya mecrür oluşunu örneklerle görelim. 


(Hocanın kitabı, yenidir.) جَديد.‎ sözi کتاب‎ 
Bu cümle, isim cümlesidir. Çünkü bir fiille değil, isimle başlamıştır. 
OS : Mubtedâ, merfü, ref alâmeti sondaki damme, muzâf. 
الأسْتاذ‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


A 
7 o $ 3 
کتاب الاستاذ‎ : Belirtili isim tamlaması, çünkü tamlayanı belirli bir isim. 
اس‎ z 
جديد‎ : Haber, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
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Arapça 1 


(Bahçenin anahtarını aldım.) مفتاح الحديقة.‎ DİZİ 
Bu cümle, fiil cümlesidir. Çünkü bir fiille başlamıştır. 
i : Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (<). 
مفتاح‎ : Nesne (mefülun bih), mansüb, nasb alâmeti fetha, muzâf. 
الخديقة‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Belirtili isim tamlaması, çünkü tamlayanı belirli bir isim.‏ : مفتاح الخديقة 


175“ 
جَلسْت في حديقة الكليّة. (Fakültenin bahçesinde oturdum.)‏ 


Mâzi fiil, fail bitişik zamir olan 444/-muteharrike (<).‏ : عت 
Harf-i cer‏ : في 
Mecrür, cer alâmeti kesra, muzâf.‏ : حَديقة 
wa‏ 
Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti kesra.‏ : ۱ لكليّة 


Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere muzâfun ileyh (tamlayan) olmak, mecrür olmayı gerektirirken, 
muzâf olmak başlı başına her hangi bir harekeyi gerektirmemekte; cümle içindeki yerine göre, hangi öge 
konumunda ise o ögenin alması gereken i'râbla merfü, mansüb veya mecrür olabilmektedir. Bu sözcük esas 
itibariyle ya fâ'ildir, ya mefüldür, ya mubtedadır, ya haberdir veya mecrür konumundadır. 

Arapçada ikiden fazla ismin bir araya gelmesiyle oluşan tamlamaya zincirleme isim tamlaması denir. Bu 
tür tamlamalarda belirlilik takısı en sonda yer alan isme eklenir, diğer isimler bir önceki ismin muzâfun 
ileyhi olarak kesra ile harekelenirler. Örneğin, 


Evin kapısının anahtarı -Belirtili باب البيت‎ dur 
si “ ده‎ 2 1 Z 669) 
Üniversitenin fakültesinin dekanının odası -Belirtili الجامعة‎ AS عميد‎ 49 £ 

. we Jes مه دد‎ some م 8 رب‎ A 82492 2 
Bir okul müdürünün arabasının kapısının camı -Belirtisiz باب سيارة مدير مدرسة‎ ge” 5 


dikkat 
Burada sıralama oluşturulurken sözcüklerin Türkçe tamlamaya göre son- 
dan başa doğru sıralandığına dikkat ediniz. Tamlamanın belirtili veya be- 
lirtisiz oluşunu en sondaki tamlayanın belirli veya belirsiz oluşunun belir- 


lemiş olduğunu da fark ediniz. 


Şimdi zincirleme isim tamlamasıyla oluşmuş birkaç cümlenin i'râbını yapalım. 


(Deniz kıyısının havası sıcaktır.) Je pe شاطئ‎ > 
< : Mubtedâ , merfü, ref alâmeti sondaki damme, muzâf. 
شاطئ‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 
muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında ال‎ takısı yok.) 
o : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 


Haber, merfü, ref alameti sondaki damme.‏ : حار 


Arapçada İsim Tamlaması 


(Adamın ofisinin kapısının anahtarını aldım.) ez G مفتاح باب‎ éii 
dəli : Mâzi fiil, f3"il bitişik zamir olan 444/-muteharrike (xə). 
مفتاح‎ : Nesne (mef'ülun bih), mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, muzâf. 
باب‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 


muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında ال‎ takısı yok.) 
z : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. (Aynı zamanda 
muzâf olduğu için sonu tek hareke ve başında ال‎ takısı yok.) 


JE! : Muzâfun ileyh, mecrür. (Bu en son tamlayan belirli olduğu için tamlamamız belirtili 


isim tamlamasıdır.) 


Yukarıdaki örneklerde zincirleme isim tamlamalarının ögelerinin harekelerine dikkat ettiğinizde, ilk 
muzâf olan kelimenin cümledeki yerine göre harekesinin değiştiğini, ama sonraki her tamlayanın mecrür 
olduğunu (çünkü muzâfun ileyh olmak mecrür olmayı zorunlu kılıyor), ancak her biri aynı zamanda 
bir sonraki tamlayanın muzAfi konumunda bulunduğundan d! takısı ve tenvin alamamış olduğunu gö- 
rürsünüz. Tamlamanın en son ögesi bir başka kelimeye muzâf olmadığından, belirlilik veya belirsizlik 
alâmetlerini üzerinde taşıyabilmektedir. 


Muzâf olan sözcük ikil veya düzenli eril çoğul olduğunda, ikil veya düzenli eril çoğul olan keli- 


menin sonundaki nün (9) harfi düşürülür. 


Örneğin, 

İki öğretmen geldi. مُعَلّمان.‎ y 
Okulun iki öğretmeni geldi. فلا الد‎ yas- 
İki öğretmen gördüm. lái zır 
Okulun iki öğretmenini gördüm. Azə qələ ck 
Öğretmenler geldi. Ó مُعَلٌمو‎ y 
Okulun öğretmenleri geldi. Asli yalak y 
Öğretmenler gördüm. مُعَلْمِنَ.‎ ch 
Okulun öğretmenlerini gördüm. kazak eli 
Öğretmenlerden aldım. gələli من‎ İZİ 
Okulun öğretmenlerinden aldım. kay أخذث من مُعَلَمِي‎ 


dikkat 


Muzâfun ileyh daima mecrürdur. Muzâfun ileyh olan sözcük, ikil veya düzenli eril ço- 


ğul olduğunda hareke (kesra) ile değil, harf (c£) ile mecrür olduğunu unutmayınız. 


İki öğretmenin kitabı کتاب المُدَرْسَين‎ 
əşi كتابث‎ 


Öğretmenlerin kitabı 


Arapça 1 


Aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım. 


(Kliniğin iki doktoru çıktı.) العيادة.‎ Lb g” 
g” : Fiil-i mûzî, 3. tekil şahıs, eril. 
طَبيبا‎ : FA", merfü, ref alâmeti sondaki elif ( | ), çünkü ikil. Aynı zamanda muzâf'tır. 
العيادّة‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alimeti sondaki kesra. 
(Fabrikanın müdürleri bahçeye çıktı.) إلى الحديقة.‎ ga 2 ye g” 
£ > : Fiil-i mâzi, 3. tekil şahıs, eril. | 
2 مدير‎ : Fâiil, merfü, ref alâmeti sondaki vav ( 4), çünkü düzenli eril çoğul. Aynı zamanda 


muzâftır. Muzâf olduğu için ”مديروك‎ nin sonundaki nun (9) düşürülmüştür. 


o 

ak : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
إلى‎ : Harf-i cer 
الحديقة‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


əh w 
Bitişik Nesne Zamirleri (ضماثر النصب المتصلة)‎ herhangi bir ismin sonuna geldiklerinde muzâfun ileyh 
olurlar. Daha önce geçtiği üzere bütün zamirler mebnidirler, yani değişmezler. Bu yüzden muzâfun ileyh 
olan zamirin i'râbını yaparken “mahallen mecrür” denir ve cer alâmeti aranmaz. 


Örneğin, 
(Muhammet kalemini arkadaşından aldı.) من صديقه.‎ ME 3 isi 

isi : Fiili mûzî, 3.tekil şahıs, eril. 

is : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 

MAE : db. mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâftır. Sondaki (4) 
zamiri muzâfun ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü zamirdir. 

Harf-i cer‏ : من 

dike: mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, ayrıca muzâftır. Sondaki (4 ) zamiri muzâfun‏ : صديقه 


ileyh'tir, mahallen mecrürdur, çünkü zamirdir. 


Arapçada کل‎ sözcüğü ile belirtili veya belirtisiz isim tamlamaları oluşturulabilir. Tamlayanı belirsiz 
olduğunda کل‎ kelimesi “ her” anlamındadır. Tamlayanı belirli ise کل‎ kelimesi “bütün” anlamına gelir. 


o A 
her insan oll کل‎ 


a 
her gün کل يوم‎ 


her hafta أسْبوع‎ ar 
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Arapçada İsim Tamlaması 


Örneğin, 
A . ”. z 
(Her gün sinemaya giderim.) "eh أذهبٰ إلى السّيتما کل‎ 
3 ° 
(Bütün gün çalıştım.) کل اليؤم.‎ L 


Arapçada haftanın günleri de birer isim tamlaması yapısındadır. Haftanın günlerini inceleyiniz. 


— 
و الأحد 


dikkat 


Aşağıdaki sayı isimlerini inceleyiniz ve bazı gün isimleriyle sayı isimlerinin arasındaki ilintiyi fark ediniz. 


o. 


internet 


° 


1-10 arası sayıları kolay ezberlemek için linkteki şarkıyı dinleyiniz. 
https://www.youtube.com/watch?v-fJ50P09 yYo 


Arapça 1 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, kullanım şekillerini ve i'râbını görsellerle ve örnek 
cümlelerle pekiştirme, isim tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim tamlaması, zincirleme 
isim tamlaması olarak türlerini tanıma ve i'râbını yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil ve 


Araştır/ 
Tekrarla > 


“Sizce muzâfın başında el 
takısı olmamasına rağmen 
sonu neden tenvin kabul et- 
mez, araştırınız?” 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ə ə 


“Cennet annelerin ayakla- 
rı altındadır.” meâlindeki 
hadis-i şerifin Arapçası- 
nı araştırıp bulunuz. Bu 
hadis-i şerif içerisinde yer 
alan isim tamlamasının ya- 
pısını öğrendiklerinizle iliş- 
kilendiriniz. 


çoğul isimlerle kurabilme becerisi kazanma 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte kim daha uzun 
isim tamlaması üretebilir 
oyunu oynayınız. 
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EVDE NE VAR? 


ماذا في البَيتَ؟ 


İy بيتي‎ ğ حسّن. هذا بیتي.‎ i مَرحَبًا.‎ 
.. و حمّام.‎ ğan نَم‎ izə خلوسٍ و‎ 
و مريځ.‎ 
Merhaba. Ben Hasan. Bu benim evim. 
Evimde bir oturma odası, bir yatak odası, 


bir mutfak ve bir banyo var. Evim küçük ve 
rahattır. 


ÜL. نن‎ Q gə Ha si 5 
— طعام‎ ase و غرف جُلوس و عرّف توم و‎ 
55 e e e 


Merhaba. Ben Nur. Bu benim evim. Evimde 
bir salon, oturma odaları, yatak odaları, yemek 
odası, bir mutfak ve iki banyo vardır. Evimin 
büyük bir de bahçesi var. Evim büyük ve sakindir. 


Arapça 1 


7 əə 5: o yyə دا ده‎ 
و غرفة نوم و مَطبَحَ و حمام.‎ o oe 
| : Hasan'ın evinde ne vardır? 
Hasan'ın evinde bir oturma 

odası, bir yatak odası, bir 
mutfak ve bir banyo vardır. 


٣ 3 a zz x e ale 
لا 426 صغير.‎ Tü بجت خسن‎ 
Hayır, onun evi küçüktür. Hasan'ın evi büyük 
müdür? 


في بيتها صالة و O‏ نوم 
وعرف جلوس و غرفة طعام 
OLÉ;‏ 

Onun evinde bir salon, yatak 


odaları, oturma odaları, yemek 
odası ve iki banyo vardır. 


Nur'un evinde ne vardır? 


Si بیت‎ ° 


Nurun evi büyük mü? 


775 


Evet, onun evi büyüktür. 


Evin Bölümleri 


Mutfak مطبخ‎ 
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Yemek Odası الطّعام‎ 3355 


Arapça 1 


Oturma Odası 


Banyo pe 
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okuma قراءة‎ 


زا رو 5 2 = O ağ‏ 
حياة بَينَ الجامعة و المستشفى 
5 ل دا ا e a‏ و 
des e y) r Eb JE‏ ل JE‏ 


ala 


İS ul gələ Sİ e Bey İŞE 7 azda əzilən 


İİ عندما‎ DİZİYİ زمانٍ. أنا 2231 في قسم‎ Gİ مكانٍ و في‎ gl الدّراسّة في‎ Zİ المفتوح متخ لنا‎ İRİ 
كي و أذزس. ول‎ gal azdır طعا العشاء © الس إلى مکتب‎ (AST) مساء أ كل‎ cəd dl kəl من‎ 
7:5 کتاب التَفْسِير أو كتاب الحدِيث أو كتاب الفِقٌه أو كتاب التاريخ الإسْلامي.‎ ii بَعْضٍ الأَيّام‎ 
e öy على‎ ALİN صفحات‎ Aİ, أجلن أمام الحاسُوب‎ ESİNİ عن طريق‎ 
من‎ gəl ələl Gül o döz في الصّباح‎ daşi ا و‎ 
صا دنهد‎ rr م مر لي‎ 
esdi 7 777470707077 ل‎ zi) 5 
ديني و علوم ديني.‎ 23) 331 Lİ طبيب و‎ Yi آنا مَبْسوطٌ و حظوظ‎ 
Üniversite ve Hastane Arasında Bir Yaşam 


Ben Muhammet Nur, Eskişehirde yaşıyorum. Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesinde okudum. 
Uzmanlığımı iki yıl önce çocuk doktorluğu alanında İstanbul Üniversitesinde tamamladım. Şu anda 
şehir hastanesinde çocuk doktoru olarak çalışıyorum. Bir yıl önce Anadolu Üniversitesi Açıköğretim 
Fakültesine girdim. Anadolu Üniversitesi dünyadaki en 
büyük üniversitelerden biridir. Açıköğretim Fakültesi 
bize her yerden ve her zaman eğitim görme fırsatı sunu- 
yor. Ben ilahiyat bölümünde okuyorum. Akşamleyin 
işten eve döndüğümde akşam yemeğimi yiyorum sonra 
çalışma masasına oturuyorum, kitaplarımı açıyorum 
ve çalışıyorum. Bazı günler tefsir kitabını ya da hadis 
kitabını veya fıkıh kitabını veya İslam tarihi kitabını 
okuyorum. Bazen de internet yoluyla çalışıyorum. Bil- 
gisayarın karşısına geçip üniversitenin vveb sayfalarını 
açıyorum sonra da dersleri seyrediyorum. 


Genellikle erken yatıyorum ve sabah erken kalkı- 
yorum. Sonra kahvaltımı yapıyorum, evden çıkıyorum 
ve arabayla hastaneye gidiyorum. Evim hastaneye yakın. 
Hastanede bana hasta bir çocuk geldiğinde onu muaye- 
ne ediyorum ve ona ilaç yazıyorum. Öğle yemeğini has- 
tanede yiyorum. Gün boyu çalışıyorum. 


Mutluyum ve çok şanslıyım. Çünkü ben doktorum ve 
şimdi dinimin dilini ve dinimin bilimlerini öğreniyorum. 


Arapça | 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


Öğrendiğiniz ev eşyası isim- 
lerini kullanarak defterleri- 
nize kendi evinizi anlatan 
bir metin yazınız. 


alıştırmalar 


1- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüklerle doldurunuz. 
الشتاء » الصيف)‎ » aas » شهر » الجُمْعة‎ 


Öğrenme Çıktısı 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Evinizde bulunan eşyala- 


rı inceleyiniz. Bu eşyaların 
isimlerini Arapçalarıyla iliş- 
kilendiriniz ve aile üyeleriy- 
le paylaşınız. 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birbirinize “Evinizde 
ne var?” sorusunu yönelti- 
niz. Farklı olan eşyaları be- 


lirtiniz. 


m T 
مبارك‎ :::77777 
007 7 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili isim tamlamaları oluşturunuz. 


( 
( 


Ə 


Ə 
Ə 
Ə 
) 


3- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtisiz isim tamlamaları oluşturunuz. 


( 
( 


) 


) 
Ə 
) 
) 


üm © e İk 


ön a 9 İk) 


Arapçada İsim Tamlaması 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları uygun gün, ay ve mevsim isimleriyle doldurunuz. 


0. 2:55 

22 aeeai المباركة هي رحب و‎ AYI 

فصول AN‏ أربعة. -——625 275 

000 12675575V e 5 الأسبوع‎ 27 


5- a. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


b. Cümlelerde yer alan isim tamlamalarında muzâf ve muzâfun ileyh olan sözcükleri belirtiniz. 
3 abi 56 
"Gö? pa شاطئ‎ Aa 2 
il as د‎ 
ma e A 
E علوم الڏين‎ Azə 5 
مَفقود.‎ Kil مفتاځ باب‎ >6 
7: əli süz باب‎ 7 
شَجَبَة الزيتونِ على الأرض.‎ Öl 8 
العشاء جاهرٌ.‎ dub 9 


D‏ هنل 


6- Aşağıdaki cümlelerde yer alan muzâfları ikil ve çoğul yaparak cümleleri yeniden yazınız. 


1. كَكَبْتُ إلى مُعَلّم azil‏ 
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2775757555 55--.-. s İkil 
23 6” Çoğul 

m. 5. 1‏ وم م 
İkil‏ 8ب 2323531017 
Çoğul‏ ”77 4276717757 
27“€V7)775VU7U7U757575755V6v€:7577-- İkil‏ 
Çoğul‏ ”)2007000 


7. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Evimizin penceresi açıktır. 
. Sınıfın kapısı kapalıdır. 
. Ali'nin annesinin evi yakındır. 
. Genç kızın çantası eskidir. 


. Memurların arabası yenidir. 


2 

3 

4 

5 

6. Ali'nin evinin odaları azdır. 
7. Teyzemin yemeğinin lezzeti harikadır. 
8. Evin banyosunun aynası kırıktır. 

9 


. Yemek masasının örtüsü temizdir. 


10. Gülün kokusu güzeldir. 
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ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Arapçada İsim Tamlaması 


Günlük hayatta “Hangi mevsimdeyiz?”, 
“Bugün günlerden ne?” “Hangi aydayız?” 

gibi soru ifadelerini cümle içinde kullanabilme 
ve cevabını verebilme 


z 


Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 
bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Günlük Hayatımızda Arapça 7 


Arapça isim tamlamasını, anlamlarını, kullanım 
şekillerini ve i'râbını görsellerle ve örnek cümlelerle 
pekiştirme, isim tamlamasının belirtili ve belirtisiz isim 
tamlaması, zincirleme isim tamlaması olarak türlerini 
tanıma ve i'rdbını yapabilme, isim tamlamasını tekil, ikil 
ve çoğul isimlerle kurabilme becerisi kazanma 


Arapçada en az iki ismin yan yana gelerek oluşturduğu tamla- 
maya isim tamlaması denir. Tamlanan muzâf ,(مضاف)‎ tam- 
layan ise muzâfun ileyh (مضاف إليه)‎ olarak isimlendirilir. 
Türkçedekinin tersine Arapçada önce tamlanan, sonra tamla- 
yan kullanılır. Türkçe bir isim tamlamasını Arapçaya çevirirken 
sözcüklerin altına Arapçalarını yazmak yeterlidir. 


İsim Tamlaması 


Muzâf, Arapça tamlamanın ilk ögesi, yani tamlanandır. Hiçbir 
zaman başında harf-i ta'rif (belirlilik takısı, J) bulunmaz. Buna 
mukabil sonu da hiçbir zaman tenvinlenmez. Cümle içindeki 
yerine göre son harekesi değişir. Muzâfun ileyh isim tamlaması- 
nın ikinci öğesidir. Yani tamlayandır. Daima mecrürdur. 


Örneğin, 


gigi قلم‎ Öğrencinin kalemi 

Arapça tamlamalar belirtili, belirtisiz ve zincirleme isim tamla- 
ması olmak üzere üçe ayrılır. Tamlamanın belirtili veya belirti- 
siz oluşu, muzâfun ileyh'in yani tamlayanın belirli veya belirsiz 
oluşuna bağlıdır. Bu öge belirliyse tamlama belirtili isim tam- 
laması, belirsizse tamlama belirtisiz isim tamlaması olur. Buna 
göre tamlamanın anlamı da değişir. İkiden fazla ismin oluştur- 
duğu tamlamalar ise zincirleme isim tamlaması olarak değerlen- 
dirilir. Örneğin, “Müdürün masasının çekmecesi” tamlamasını 


— مکتب‎ 38 olarak ifade ederiz. 


Evin bölümlerini ve bazı ev 
eşyalarını Arapça olarak cümle 
içinde kullanabilme 


Evin tüm odaları, mutfak ve banyoda bulunan tüm eşyaların 
Evde Ne Var? isimlerini kullanabilme becerisi kazanma. 
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Aşağıdaki sözcüklerden hangisi bir isim tam- 
laması değildir? 
۸. باب الصف‎ 

e 


E. ca مُديرا‎ 


İsim tamlamasıyla ilgili olarak aşağıdakiler- 
den hangisi yanlıştır? 


. İki ögesi bulunmaktadır. 

. Tamlanana muzâf adı verilir. 

. Muzâfun ileyhin belirli ya da belirsiz oluşu 
tamlamanın türünü gösterir. 

. Tamlayana muzâfun ileyh adı verilir. 

. Muzâfun ileyhin i'rabı değişkendir. 


8 حديقة يټ جتټ ني الصّباح.‎ yemi 
Yukarıdaki cümlede kaç tane muzAf bulunmaktadır? 


ə. 
6 
ES 


B. 2 
D. 4 


mn Aşağıdakilerden hangisi kameri (hicri) aylar- 
dan biri değildir? 
A. ربيع الأول‎ B. 2 

D. مارس‎ 


E. تحب‎ 
H Aşağıdakilerden hangisi bir mevsim ismidir? 
A. الأول‎ & 


C. ə 
E. الآخر‎ 2 


BL 
D. ök 


mu “Bahçenin ağacının meyvelerinden yedim.” 
cümlesinin Arapça karşılığı aşağıdaki seçenekler- 
den hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


İSİ‏ کلت Ğİ a‏ الَديقَة. 
BAİN ga Şİİ Lə İSİ‏ 


e EİT‏ ير 


2000000 
أكلت من di‏ الشجرة ق aadi‏ 


Edl Aşağıdakilerden hangisi bir mutfak eşyası 


8 dəsi جمادي‎ 


El asun الصّفٌ .6 في‎ b 
Yukarıdaki cümlede muzâfun ileyh olan kelime 
aşağıdakilerden hangisidir? 


5: Bİ 
DRO 


çu ifadesinin Türkçe‏ باب del‏ حَقيبتي. 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir?‏ 

A. Evin anahtarı çantamdadır. 

B. Kapının anahtarı çantamdadır. 

C. Çantamda evin kapısının anahtarı vardır. 

D. Evin kapısının anahtarı çantamdadır. 

E. Evin kapısının anahtarını çantama koydum. 


¿MIDuƏ1Do 1ə|əu 


"yi y> 
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- 


جوبة 


= 


ل ”ماذا C)‏ 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


مفاتيح | 


7 


Arapçada İsim Tamlaması 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 


Arapça 7” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 7” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Araştır / Tekrarla Yanıt 
Anahtarı 


Araştır > 


masındandır. 


Örneğin “anahtar” dediğimizde, açmaya yarayan bir nesne olduğunu düşü- 
nüyoruz, ama bu anahtarın ne anahtarı olduğunu bilmiyoruz. Kapı anahtarı 
olabileceği gibi, cevap anahtarı da olabilir, bir bilmeceyi çözmeye yarayan bir 
sözcük de olabilir, bir İngiliz anahtarı da, bijon anahtarı da. Fakat anahtar 
sözcüğünü bir sözcükle tamladığımızda, bu tamlayan belirsiz bile olsa anahtar 
diğerlerinden ayrılarak belli bir tanıma kavuşur, yani bir dereceye kadar veya 
tam olarak belirlenir. “Kapı anahtarı” belirtisiz isim tamlaması olsa da, anah- 
tarın türünü belirler, tür olarak diğerlerinden ayırır. “Kapının anahtarı” dedi- 
ğimizde tam olarak belirlenmiş, herhangi bir kapının değil, belli bir kapının 
anahtarı anlamını kazanmıştır. İşte bu yüzdendir ki, isim tamlamasında muzâf 
olan kelime hiçbir zaman el takısı almadığı halde sonu belirsizlik alameti olan 
tenvin ile de harekelenmez. 


Kısacası muzâf olan kelimenin sonunun çift hareke ile harekelenmemesinin 
veya belirlilik göstergesi olan tek hareke ile harekelenmesinin sebebi; onun 
muzâfun ileyh tarafından kısmen veya tamamen belirli hale getiriliyor ol- 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Evin Bölümleri” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Tamlamanın Türleri” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Tamlaması” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Zincirleme İsim Tamla- 
ması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Arapça 1 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


1- Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki sözcüklerle doldurunuz. 
قصل الشتاء» الصّيف)‎ iii 2) 

فا اليف حار 

000 

5... 

“əsi əsi قصل‎ ٠ 

YU ET də 


@ Alıştırma 1 


2- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtili isim tamlamaları oluş- 
turunuz. 
Gu iza) فتاة» حَقيبة‎ ٠ 
(بيت الحكمة)‎ 
ge... 
dn... 


@ Alıştırma 2 


٠‏ شهور» سئة — (شهورلشنق) 


3- Aşağıdaki sözcükleri kullanarak anlamlı belirtisiz isim tamlamaları oluş- 
turunuz. 


GE AA) شجرة‎ Gəz. 
GE مُدير» شرگة دیز‎ . 
Gal dib) azal طالب»‎ . 
(65 (سَيّارة‎ J5 süz. 
GE) ولد» كلب‎ . 


Alıştırma 3 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları uygun gün, ay ve mevsim isim- 
leriyle doldurunuz. 


الوم يَومُ السُت و عَداً يَوْمُ الأحد و أمس يوځ ARAL‏ 
ZE‏ المباركة هي رکب و شَغبان و رَمضان. 
فصول doğ EN‏ هي: التريف» الشتاءء لبي الصيف . 


Alıştırma 4 


AH الأزبعاء» 634 امیس‎ 833 ee Gİ الأسبوع 14522 يَوْمْ الاثتين» يَوْمُ‎ AEI 
الأحد.‎ öğ SJ Agg axa 
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7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


5-a. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


b. Cümlelerde yer alan isim tamlamalarında muzâf ve muzâfun ileyh olan 
sözcükleri belirtiniz. 


masın ha İİ 
muzAfun ileyh: عياک سور لطيب‎ 

Deniz kenarının havası ferahtır. هواء شاطِئ البَحْر مُريځ.‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: شاطئ‎ muzöf: هواء‎ 

muzâfun ileyh : 2x3! 

Kabe Allah'ın evidir. الله.‎ é 145) 


muzâfun ileyh: Al muzef: — 


Okulun kapıları açıktır. مَفتوحة.‎ 304) dəlil 


muzâfun ileyh: 0 muzAf: dəlil 
Fakültede din bilimleri okudum. الكلثة.‎ dö الذين‎ gələ دك‎ 


muzâfun ileyh: الدّين‎ muzâf: é علو‎ 


Luz,‏ باب Azan‏ مَفقودٌ 


Alıştırma 5 Okulun kapısının anahtarı kayıptır. 


hem muzâf, hem muzâfun ileyh: باب‎ muzefi مغتاځ‎ 

muzâfun ileyh : 2224 

Müdürün arabasının kapısı kapalıdır. Ala المُدير‎ yuz باب‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: Jl  muzâf: ÖL 

muzâfun ileyh : المُديرٍ‎ 

Zeytin ağacının yaprakları yerdedir. أوراقٌ شَجَبَة الزّيتونٍ على الأرض.‎ 
hem muzâf, hem muzâfun ileyh: x< muzâf: راق‎ Tİ 

muzâfun ileyh : الژيتون‎ 

Akşam yemeği hazırdır. العشاء جاهرٌ.‎ db 


muzâfun ileyh: العشاء‎ muzâf: gül 
Çocuğun köyünün yolu kapalıdır. 5 مَسٌدو‎ Í; 353 يق‎ j 


hem muzöf, hem muzöfun ileyh: 253 muzâf: یق‎ yb 


muzâfun ileyh : Í; 
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7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


6- Aşağıdaki cümlelerde yer alan muzâfları ikil ve çoğul yaparak cümleleri ye- 
niden yazınız. 


ada‏ إلى glaa‏ المَدْرْسَةِ. 
lal‏ :5345 إلى EMS: Çogul  .ِةَسّردملا gala‏ إلى مُعَلّمِي ADAN‏ 


Alıştırma 6 2555 w 
ə 


İkil‏ : مُهَنْدِسا المَصتع يَعْمَلان كثيرا. Çoğul‏ مُهَنْدِسو المَصْبَع يَعْمَلون كثير. 


203 هو 


2532 الجامعة جحتهد. 


İkil‏ : مُدَرسا Akli!‏ بُجْتَهِدانٍ. Çoğul‏ : مُدَرُسو AKALİN‏ ُتهدون. 


و T‏ في عرقته. 


انا : ub‏ المَكْتبٍ في Çogul L‏ مُوَظّفو المكتب في əə‏ 


7- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Evimizin penceresi açıktır. Az. zz L ələl 
2- Sınıfın kapısı kapalıdır. ğa azal ÖL 

A o, 


2 2 
3- Ali'nin annesinin evi yakındır. . بيت ام على قري‎ 


4- Genç kızın çantası eskidir. .AçA5 الفتاة‎ İLİK 


Alıştırma 7 5- Memurların arabası yenidir. 7: “şəb gl SE 

6- Ali'nin evinin odaları azdır. ALÉ ت علي‎ A 

7- Teyzemin yemeğinin lezzeti harikadır. حالتي رائعة.‎ şub 520 
8- Evin banyosunun aynası kırıktır. — cəl مام‎ əbə 
9- Yemek masasının örtüsü temizdir. الطّعام تظطیف.‎ iye dra 


10- Gülün kokusu güzeldir. — ə şil رائحة‎ 
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Arapçada İsim Tamlaması 


bölümün kelimeleri 


كلماث القسم 


gaz (42//6u?-ya)) çaydanlık‏ الشاي 
(ebril) nisan‏ أبريل 
سسوم Alemanda la) ë‏ 
ŞERİ (ahsentum) aferin size‏ 

yi (erike) kanepe‏ یکة 

KENE (uşâhidu) izliyorum 

(agustus) ağustos‏ أُعُسطس 

İ (uktübır) ekim ayı‏ کتو پر 

gi dai: 
EL bazu سشامسه‎ 

s (internet) internet 

3 (ev) ya da, veya 

yi (Grid) soğuk 

yi (zahassus) uzmanlık, ihtisas 
yel? (za lim) öğretim 

(tefsîr) Tefsir; açıklama , yorum‏ تفسير 
(ellacə) buzdolabı‏ تلاحة 

MAZ (cedid) yeni 

(hârr) sıcak‏ حار 

(hadis) Hadis; konuşma‏ حديث 


(2ammdidm) banyo‏ ام 


— £ (harifi son bahar 

g?5 (duro) çekmece 

(disember) aralık ayı‏ ديسمبر 

AZA, (ráiha) koku 

iç اقيق‎ Call alayı) güz kəli 
راعي‎ (47) çoban 

Ge) (rabî) ilk bahar 
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(havdu'-istihmâm) banyo küveti‏ 0235 الاسٌتحمام 


J (resül) elçi (peygamber) 

2 Və) (zehriyye) vazo 

¿BC (s4ilul-istihmâm) duş jeli‏ الإستحمام 
(sitdre) perde‏ ستارة 

Se تت‎ bıçak 

aka (sellem -gast) çamaşır sepeti‏ الفسیل 

Geri) kayı‏ شاطئ 

kaş‏ )6/4 شتاء 

GİRİ DİS maa) aspiratör 

a$% (sevke) çatal 

öyLe (sábún) sabun 

U (safahât) sayfalar, )( صَفُحة‎ (safha) 
— (sayf) yaz 

(siniyye) tepsi‏ صينيّة 

8544 طاولّة‎ (eâvilet kahve) sehpa 

(tAviletuğ-ta ûm) yemek masası‏ طاولّة الطّعام 
İZNİNE Göpülenü-natba)) mutfak masası‏ 
Gb (tabak) tabak‏ 

pi Gİ Çetabaku'r-reii) ana tabak 
asal ödə (tabaku Lvecbe) öğün tabağı 

(rûlel-yevm) gün boyunca, bütün gün‏ طول اليَوْم 
AE (amid) dekan‏ 

53 (ded) sayı 

akşam yemeği‏ )284( عَشاء 

OLUN T kürdan 

IŚ (gaden) yarın 

İLLE (gassâle) çamaşır makinesi 

bulaşık makinesi‏ لقانم İLE (gassdler‏ الأطباق 


(gitãut-távile) masa örtüsü‏ غطاء الطاولة 


Arapça | 


sizə (febrâyır) şubat 

(firâş) yatak‏ فراش 

22255 (fursa) fırsat 

OZ (furn) fırın 

O (furn maykrüvayf) mikrodalga fırın‏ مايكروويف 
(fisül) mevsimler, (t.) KÉ (fash‏ فصول 
(fikh) fıkıh‏ غه 

153 (evren) derhal 

(kdr) tencere‏ قر 

(kadim) eski‏ تدم 

(kali) az‏ قلیل 

SY (/-enneni) çünkü ben 


$ 


ند 


° 
للجامعة‎ )//7-477/7/( üniversitenin, üniversiteye ait; 
üniversite için 


AĞ) (zu -hammâm) banyo lifi‏ الحَمّام 
(máris) mart‏ مارس 

(máide) sofra‏ مائدة 

gb (mâyu) mayıs 

12.2 (nebsüt) mutlu 

İZ (meclâ) evye, mutfak lavabosu 
¿U (muhâdara) konferans, üniversite dersi 
خظوظ‎ (Graben) şanslı 

(mir 21) ayna‏ كرك 

(murih) ferah, rahat‏ مُريح 

(mizyete) yağlık‏ مربت 

gi (music) karlı 

292225 Unesdüd) kapalı 


(musmis) güneşli‏ مُشمس 


¿= (masna) fabrika 

(mutedih ilik, ılıman‏ معدل 

ilke (migsale) evye, lavabo 

(mefküd) kayıp‏ مَفُقود 

ə kəl yam ası, çalışmasını ola) birə 
مكسور‎ (meksúr) karık 

gözl, (mif aka) kaşık 

ET (mumtáz) çok iyi 

AZİZ (mimleha) tuzluk 

(min ekberi'Lcâmi'd1) en büyük üni-‏ من AST‏ ال حایعات 


versitelerden 
gə - gx Uneneha - yemnahu) vermek, ihsan etmek 
PEKAY (minşefe) havlu 


abs (nazif) temiz 


yağı - ¿> (geheda-yenhedu) kalkmak (yataktan, 
oturduğu yerden) 


(nüfember) kasım‏ نوفمير 

JAL SİZ 4 (sağdeni”-tiffiz) televizyon ünitesi 
نایر‎ (yenâyır) ocak ayı 

pi يوا‎ (yulyú) temmuz 

şə يوا‎ (yunyú) haziran 

cayi p33 Üevmu1T-isneyn) pazartesi 
الثّلاثاء‎ 235 Qeonzab-sulds4) salı 

AZİYI يوم‎ Yevmu'Lehad) pazar 
الأزبعاء‎ a34 Germ Lerbi 2) çarşamba 
ARİ a35 (yeumu l-cum'a) cuma 
يوم الخميس‎ (yeumu l-hamîs) perşembe 


pj (yevmus-sebt) cumartesi‏ السّبت 
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